


ŞEMA'iL-i ŞE RIFE VE H il YE-i NEBEViLER 

Dr. Müjgan CUNBUR 

I• slam'ın Yüce Peygamberi Hazret-i Muhammed (S.A.S.) Efendimiz'in 
şerefli hayatlarından, mübarek vücut yapılarından, güzel ahlakından, 

hal ve hareketlerinden, mu'cizelerinden, devirlerindeki vak'a ve gazalardan 
bahseden "Siyer-i Nebevl" dediğimiz islami ilim dalının yanında, IX. Yüz­
yıldan itibaren yeni bir dalın gelişip büyüdüğü görülür. Slyerlerdeki bazı 

konuların, bilhassa Hazret-i Peygamber'in mübarek vücut yapılarının, saçla­
rından ayaklarına kadar çeşitli uzuvlarının şekil ve renklerinin, tavır ve ha­
reketlerinin, huy ve ahlakının işlendiği bu ilim dalcığındaki eseriere ilk za­
manlar "Şema'il-i Şerlfe", daha sonraki yüzyıllarda "Hilye-i Nebevl" adı 

verilmiştir. 

Arap dil ve edebiyatındaki "Şema'il" ve "Hilye" kitaplarının Türk dini 
edebiyatında da tercümeleri ve mesnevl tarzında şaheserleri meydana geti­
rilmiştir. 

Gerek "Şema'il", gerekse "Hilye" kitaplarının temelini, çoğu Hazret-i 
Ali (K.V.) den menkOl hadisler teşkil eder. Bunların yanında Hazret-i Aişe, 
ibn-u Ebi Hale, Enes b. Malik, EbO Hüreyre, ibn-i Halid, EbO Tufeyl, Hazret-i 
Hasan (R.A.) gibi tanınmış, güvenilir hadis rivayetçileri bulunmaktadır. 

islami edebiyatta karşılaştığımız ilk ve asırlar boyu önemini kaybetme­
miş "Şema'il" kitabı;/imam Tirmizi'nin (öl. M. 892) "Eş-Şema'ilü'n-Nebe­
viyye ve'I-Hasa'ilü'I-Mustafaviyye" adlı eseridir. "Kütüb-i Sitte" diye tanı­

nan altı büyük hadis kitabından birinin sahibi olan imam Tirmizi'nin bu ese­
rinin hadls-i şerif ve kelam-ı kibarlara dayanılarak yazılmış olması, eserir. 
büyük bir değer kazanmasında, te'slrinin yüzyıllar boyu devam etmesinde 
başlıca rolü oynamıştır. Bu eser kendisinden sonra yazılan "Şema'il" ve "Hil­
ye"lere kaynaklık ettikten başka, bu eser üzerine sayısız şerhin yazıldığı, 

gerek eserin aslının, gerekse şerhlerinden bazılarının Farsça ve bilhassa 
Türkçeye çevrildiği tesbit edilmiştir*. Bu tercümelerden istanbullu Hacı Meh­
med Raif'in (öl. M. 1891) "Muhtasar şemail-i şerif tercemesi"nden ilerde, 
"Hilye"lerin muhtevasından söz edilirken manzum örnekler de verilecektir. 

Hazret-i Peygamber'in vasıfları, vücut yapısı, şahsiyeti ve yolu üzerine 
yazılan en mühim eserlerden biri, hiç şüphesiz, Kadı Ebu'I-Fazi iyaz b. MOsa 
b. !yaz el-Yahsubl'nin ( öl. M. 1149) "Kitabu' ş-Şifa fl ta'rifi hukuki'I-Musta­
fa"sıdır. Bu eser, çevresinde toplanan şerh, haşiye ve çeşitli dillere yapılmış 
tercümeleriyle islami edebiyatın başlıca klasiklerinden biri sayılmaktadır. 

(*) Tirmizi'nin bu eserinin çeşitli baskı, şerh ve tercümeleri hakkında hazırlanmakta ve 
yakında basılacak olan "Hakan! ve Hilye-i Nebevl"si adlı kitabımda daha geniş bilgi 
verilmiştir. 
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Islami edebiyatta rastladığımız "Şema'il" ve "Hilye" kitaplarını değil 

bir-iki satırla tanıtmak, ad olarak bile bir yazının dar sınırları arasına sokma­
ğa imkan yoktur. 

Bütün islam aleminde "Şema'il-i Şer'i'fe"lere verilen değerin, Türk ce­
miyetinde de daha büyük bir ehemmiyet kazandığı görülür. Gerek dini 
Türk edebiyatında yazılan eserler, gerekse Türk yazı sanatının şaheserleri 

olan "Hilye" levhaları Türk ilim ve sanat muhitlerinde en büyük itibarı gör­
mekle kalmamış, bu eserlerin metin olarak taşıdıkları kudsi mana, bilhassa 
"Hilye" levhaları etrafında, halk arasında birtakım inançların ve gelenekle­
rin doğmasına da sebep olmuştur. Türk halkı "Hilye-i Nebevl" levhalarının 
evlerine bed-bereket, huzur ve saadet getireceğine, yuvalarını birtakım afet­
lerden ve bilhassa yangından koruyacağına inanmışlardır. 

Nitekim XVII. Yüzyıl başlarında yazılan "Hilye-i Hakan!" de, o tarih­
ten son elli-altmış yıl öncesine gelinceye kadar Süleyman Çelebi'nin "Mev­
lid"i yanında, dini Türk edebiyatında aşağı-yukarı ona eşdeğerde bir yer 
almış, "Mevlid"in gördüğü itibara yakın bir itibar kazanmıştır. 

Müslümanların büyük Peygamberi'nin vücut yapısını, bazı vasıf ve ta­
vırlarını konu olarak işleyen "Hilye-i Hakan!", Türk yazısının en güzel ör­
nekleriyle yalnız kitap halinde yazılmakla kalmamış, en ince, en sanatkara­
ne yapılmış hüsn-i hat levhaları halinde duvarlara asılmış, sarayların, köşk 
ve yalıların tavaniarına nakşedilmiş, Tanzimat sonrası Türk mekteplerinde 
yardımcı ders. kitabı olarak okutulmuştur. H. 1007/M. 1598-9 yılında yazı­

lan "Hilye-i Nebevl" 711 beyitlik küçük bir mesnevldir. Eser; 

"Besmeleyle idelim feth-i kelam 
Feth ola ta bu mu'amma-yi benam 

Bilmeyen şevket-i Bismillah'ı 

Anlamaz sırr-ı Kelamu'llahı 

Nazar iden kişi Bismillah'a 
Benzetir ceyş-i ricalullah'a." 

diye "Besmele"ye övgüyle başlar, sonra muhteşem bir "Tevhid" kısmı, da­
ha sonra da nefis bir "Yaradılış destanı" dile getirilir. "Tevhid"in sonlarına 
doğru yer alan; 

"Cümlenin evvelidir Hatm-i RüsOI 
Dediler onun için ma'haz-ı küll 

Eyledi cevher-i zatın bi'z-zat 
Rabb-i izzet sebeb-i mahlukat." 

beyitleri islami bir inanışın en güzel ifadesidir. Mesnevlnin na't kısmı sa­
mimi bir tarzda kaleme alınmış, yer yer ayetler, divan edebiyatına has sa-
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natlarla süslenmiştir. Eserde asıl konuya Hazret-i Ali'den naklen "Hilye-i Pey­
gamberi'" hakkındaki şu sözlerle girilir: 

"Nice pakize suhenden sonra 
Fahr-i alem dedi: Benden sonra, 

Hilye-i pakimi kim görse benim 
Ola görmüş gibi veeh-i hasenim 

Arzu etse yüzüm görmeği ol 
Kalbine neşve-i şevk etse huiOI 

Ateş-i dOzeh olur ona haram 
Eyler ikram ile firdevse hiram 

Fitne-i kabrden o merd-i Hüda 
Yövm-i miza~edek emn üzre ola 

Dahi haşr etmeye uryan onu Hak 
Ola gufranına Hakk'ın mülhak." 

işte bu islami' müjde "Hilye-i Nebevl"lerin en meşhur hattatlarımızın 
kalemlerinden Türk yazı sanatının en muhteşem şaheserleri halinde meydana 
gelmelerine sebep olmuştur. Bunlardan H€ıfız Osman'ın, Mahmud Celaled­
din, Hacı Ahmed Arif_ Mehmed Şefik, Mehmed HuiOsl, Hasan Rıza, Mehmed 
Emin, Şevki, Mustafa izzet, ismail Zühdü, Kamil Akdik ve Aziz beyefendile­
rin eserleri ilk akla gelenlerdendir. 

"Hilye" levhaları çoğunlukla Arapça yazılmış olup Hacı Ahmed Arif 
Efendi'nin eseri gibi Türkçede birkaç istisnası vardır. "Hilye-i Şeri'fe"lerin 
hepsi Besmele ile başlar, çoğunda Hazret-i EbO Bekir, Hazret-i Ömer, Hazret-i 
Osman ve Hazret-i Ali (R.A.) nin ism-i şerifleri veya Hazret-i Peygamber'in 
"Muhammed, Ahmed, Hamid ve Mahmud (S.A.)" mübarek adlarından 

dördü bulunmaktadır. Yine bu levhalarda ekseriyetle ŞU iki ayet-i kerime­
den birine rastlanmaktadır: 

11Biz seni ancak alemiere rahmet olsun diye gönderdik.'' 

/ ,,, _.,._,_,_, 
~\;;c~~ dJ; 
r;ı? 

uçünkü sen büyük bir ahlak üzere yaradılmışsın." 

Çevresi ve metin aralıkları Türk tezhib sanatının en güzel bezemeleriy­
le süslenen levhaların muhtevasına gelince, yine çoğunca Hazret-i Ali'den 
nakledilen mübarek evsaf ve ahiakın ifade olunduğu görülür: 
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"Hazret-i Peygamber'in boyu ne çok kısa, ne çok uzun idi." 

Hakani Mehmed Bey bu husOsu şu beyitlerle ifade ediyor: 

"Değil idi boyu hem şöyle tavli 
Ki ola endamı perişan bunu bil 

Müteferrik ola balalıkdan 
Şah-ı ar'ar gibi a'za-yi beden 

Dahi ol padişeh-i allame 
Sanma kim ola kaslrü'l-kame 

Şöyle kOtah değil idi ol ulu 
Ki ona diyeler alçak boylu." 

Hacı Mehmed Ra'if Efendi "Muhtasar şema'il-i şerif tercemesi"nde: 

"Orta boylu idi ol all makam 
Ortalık buldu onun ile nizam 

GOyiya ol rüsOlün padişehi 

Gül fidanı idi ya serv-i sehi." 

o-::,_( ,; ~./c/ "'V ' 
-?i-w\~~Ji..>D "Orta boylu idiler." 

"Hilye-i Hakanl"de: 
"Orta boylu idi ol Sidre-makam 
Ortalık onun ile buldu nizam 

Bağ-ı firdevsde onun bunu bil 
Oldu balasına tOba ma'il 

Nitekim nahl-i gül-i bağ-ı cinan 
Vasatü'l-kad idi ol serv-i revan." 

~) ~~~~;_:J~ '{~ 0ka\'~\ o)Ç~~ 
/ 

"Ne kıvırcık kısa, ne de uzun düz saçlı idi. Saçı kıvırcıkla düz saç 
arasında idi." 
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uHilye-i Hakan111de: 
"Dahi müşkin saçı ba-kavl-i sarlh 
Ne kıvırcık ne tavli idi sahlh 



Ittifak ettiler eşraf-ı Arab 
Ekser ol mOy-i miyanın saçı heb 

Se m' -i pakine çu tar-ı anber 
Besberaber görünürdü ekser 

Hem o efiak-ı cemalin mahı 
Kakülün dört böler idi gahi 

iki canibden edip iki bölük 
DOş-i pakine bırakırdı çözük 

Gah o giysular içinden gOşun 
Çıkarıp halkın alırdı hOşun." 

"Muhtasad şema'il-i şerif tercemesi"nde: 

"MOy-i anber-buylarının kesreti 
Daimidir mOyile hoş nüzheti 

Didi ravi saçlarının halleri 
Az kıvırcık düz değildi kılları 

Ba'zı kerre mOyi olurdu dıraz 
Gahi anı kat' ederlerdi bir az." 

"Ne çok zayıf, ne çok semiz idi. Belki ikisi ortası ve sıkı etii idi." 

"Hilye-i Hakani"de: 

"Vech-i pakinde olan lahm-i lat'ı'f 

Ne kes'ı'f idi demişler ne nah'ı'f 

Hem dahi ol iki ruhsare-i ter 
Kati çok etli değildi derler." 

"Hilye-i Hakani"de: 

"Dedi ol mazhar-ı envar-ı celi 
Esedu'llah-ı Veli ya'ni All 

ROy-i rahşanı değirmiydi onun 
Nitekim cürmü meh-i tabanın 

41 



Yüzü benzerdi müdevver aya 
Zatı ayine idi Mevla'ya." 

"ittifak etti bu ma'nada ümem 
Ezherü'l-levn idi Fahr-i alem 

Yüzünün halis idi ağı kati 
Ruhları saf idi safi sıfatı 

Reng-i rOyi gül ile yek-dil idi 
Gül gibi kırmızıya ma'il idi." 

"Çeşm-i hak-bini gibi ahsen idi 
iki şehbaz-ı şikar-efken idi 

Görünürdü gözü da'im mekhOI 
Hadd-i zatında siyeh-çeşm idi ol 

Gözünün ağı beyaz idi kati 
Kabil-i vasf değildir sıfatı 

Hem siyahı idi gayette şedld 
Bir idi ona karlb ile ba'ld." 

"Tir-i müjganı siyah idi onun 
Tar-ı giysOsu gibi hOranın 

Kara kirpik değil ey ehl-i usOI 
Sürme-i leyle-i Mi'rac idi ol." 

"iri kemikli ve geniş omLJZiu idi." 

"Hilye-i Hakanl"de: 

"Üstühan-ı beden-i paki tamam 
Ya'ni cisminde olan cümle izam 

Her biri iri ve merdane idi 
SOret ü sireti şahane idi." 

.. ..- J .,..-- J. ,,.,..- "G 
,:;.~ ~ _J :J,) _r. \ öğsü ortadan karnı na ke.dar ktlsızdı." 
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Bu bahiste "Hilye-i Hakanl"de değişik bir ibare varaır: 

"Dahi göğsünde eya zuhr-i melek 
O gazal-i Harem'in nafine dek 

Hat çekilmişti siyeh kıllardan 
Nakl ederler bunu akillerden." 



dedikten sonra "Hilye-i Hakanl"de de: 

"Dahi göğsünde ve karnında onun 
Kılı yağ idi o nazik bedenin 

Dedi vasf eyleyen ol saf-ı dili 
Yağ idi mesrübeden gayri kılı 

Uzv-i pakinde onun ser-ta-ser 
Hasılı yağ idi hiç mOdan eser." 

diye ilave edilmektedir. 

"iki avucu ve tabanları colgun idi." 

"Hilye-i Hakanl"de: 

"Elleri ayası ol sultanın 

Dahi ayakları altı onun 

Vasi' ü pak idi nazik-i mergOb 
Serk-i gül gibi latif ü mahbOb 

Payi vü desti yanında onun 
Dest ü pası yağ idi hOranın." 

,..,. • o//~_.,./,.-:;// ,.., 

~j ~~le lf::,~./ ',..,:.0\~\ . •• '\..!)---... ""'\.!::;~~- ~ 
? 1 

"Yürüdüğü zaman sanki yokuş aşağı iner gibi rahatlıkla ilerlerdi." 

"Hilye-i Hakan'i"de: 

"Dediler vasf-i şerifinde yine 
Yürüse ma'il olurdu önüne 

Ney-i şekker gibi hayadan her bar 
Eğilirdi önüne rOyi bir mikdar 

Ya'ni yüksekten eder gibi nüzOI 
Yürüse da'im eğilirdi ResOI." 

"Sağına soluna bakındığı vakit bütün vücOduyla dönerdi." 

"Hem rivayettir o tavus-i cinan 
Olsa bir canibe dahi nigeran 

Müteveccih olup a'zası ile 
Cism-i pakiyle dönerierdi bile 
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Nereye dönse o kadd-i çalak 
Hasılı bile dönerdi eflak 

Ümmete böyle amel sünnet imiş 
Bu Hüreyre ile Enes böyle demiş." 

"iki omuzu arasında nübüvvet mührü vardı.'' 

"Muhtasar şema'il-i şerif tercümesi"nde: 

"Dedi Sa'ib bizleri göre Resul 
Etmiş idik d3nibine ta vusul 

Sim tende pek letafetli idi 
Sikke-i mühr-i nübüvvet var idi 

Mevzi-i hatem ise ta zahrının 
Sağ yanına karlb idi anın 

Dediler onu edenler ta'rlf 
Bir büyük ben idi ol mühr-i şerif." 

' ~ ~(' J,., ,. /' , 
.____/~~\;: ~ ~~ "Ve o nebllerin sonudur." 

\ _,. \ 

/'Muhtasar şema'il-i şerif tercümesi"nde: 

"Vakı'a hatm-i nebiyyln idi ol 
Geldi çün mühr-i nübüvvetle Resul." 

\ o.... ~\,}/o\ 
/'.)..,o ___.r u ,:) !":" "Göğüsce de insanların en güzeli idi." 

"Hilye-i Hakanl"de: 

"Sinesi gayet ile vasi idi 
Nur-i satı' gibi hem lami' idi 

Vasf edenler o felek tavusun 
Dediler etli idi pehlusun 

Şol kadar ak idi ol sadr-ı keblr 
Onu sanırdı gören bedr-i münlr 

Dedi ashab edip ekser tasrlh 
Ak gül gibi beyaz idi sahlh 

Feyz-i nur itse n'ola sadr-ı Resul 
Mahzen-i nur-i hidayet idi ol." 



Hilye ve şema'il kitaplarında Peygamberimiz'in diğer evsaf ve aza-yı 

mübarekelerinden de bahis vardır. Misal olarak mübarek dişlerinin ince ve 
seyrek, alınlarının açık, sakal-ı şeriflerinin değirmi, burunlarının yüce, göz­
lerinin ela, kulaklarının küçük olduğu bildirilmektedir. 

Müslümanların Yüce Peygamberi Hazret-i Muhammed (S.A.S.) in çok 
güzel bir insan olduğu bütün islami kaynaklarda yazılı olduğundan başka, 
batı eserlerinde de Allah'ın (C.C.) bu en sevgili kulunun gerek dış görü­
nüş, gerekse iç yapıları bakımından kusursuz olduklarını okumak kabildir. 
Rabbım hemen şefaatlerinden mahrum bırakmasın. 

NA'T-1 ŞERiFE 

Bela-yı masivaya mübtelayım ya ResOia'llah 
ZebOn-i pençe-i nefs ü hevayım ya Resula'llah 
Kerem kıl ben esime el-aman ey rahmet-i alem 
Serapa mahz-ı isyan ü hatayım ya ResOia'llah . 
Sen evreng-i şefaat şahısın sultan-ı rahmetsin 
Kapında ben de bir kemter-gedayım ya ResOia'llah 
Şefaat kıl meded, yoksa o rütbe çok günahım ki 
Ne rütbe yansam ol rütbe sezayım ya ResOia'llah 
ZebOn-i derd-i ısyana tabib-i mihriban sensin 
Alllim, ben de muhtac-ı devayım ya ResOia'llah 
Ne gam, mücrim isem de bana besdir bu saadet kim 
Kapında bir kemine hak-i payım ya Resula'llah 
Beni reddetme, evladın başıyçün bab-ı IOtfundan 
Ziya'yım bende-i Al-i abayım ya Resula'llah. 

* '** 
Vücudun nusha-i küli-i hüviyyet ya ResOia'llah 
Hakikat zat-i pakinden ibaret ya Resula'llah 
Kemalatın kemalat-ı ilahidir ki evhame 
GeiOr fikr-eyledikçe acz u hayret ya ResOia'llah 
Zuhurun bi'setin halin yeterken sıdkına bürhan 
Seni inkar eden mecnOndur elbet ya ResOia'llah 
Saadat-ı düğün e'taf-ı zatından ibarettir 
Sadet zatına olmaktır ümmet ya Resula'llah 
Cihanı tuttu nur-ı ma'rifet şems-i kemalinden 
Vücudun alemine oldu rahmet ya ResOia'llah 
Dü alemde Ziya-yı mücrimin ümmidi sendendir 
Şefaat ya ResOia'llah şefaat ya ResOia'llah. 

ZiYA PAŞA 
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